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ENAEIKTIKEZ ANANTHZEIZ

Al.

O Atillog Priyouldog, otav €tpene oe duyn toug Kapxndovioug otnv Adpikn,
gypae otn ZUyKANTO OTL €ixe PUyeL 0 HLOBWTOC EPyATNG TOU Kal OTL €ixe
eykataAeipel Tov aypd (/ kot OtL gixe eykataleldpBel arn’ autov o aypog) n
JUykAnto¢ amodaolos va avaldBel to kpatog tn ¢dpoviiba tou aypol (/
amodaciotnke amod tn UYKANTO 0 aypog va KaAAlepynBel pe tn ¢ppovtida Tou
KpATouc), emeldn o Priyoulog amouociale. Ol KOPECG TOU IKUTIWVO TIpAV TIPOLKa
anod to dnuooto tapeio, emeldn o matépag (toug) dev eixe adroel timota ot
€KelVEC.

H Nopkia, n ouluyog Tou Bpoutou, Otav €uabe to oxéSlo Tou Avipa TnG va
dolodovnoel tov Kaicapa (/yia tn Solodovia tou Kaioapa), {Atnoe €va
paxotpakt (/€upadt) poavikouplota taxo yia va KOPel ta voxla tng Kat
QUTOTPOUMOTIOTNKE UE auTO, emeldn (/ kabwg) tng yAlotpnoe 6nBev tuyaia.
‘Eneta o Bpoutog, adou kAnBnke otnv kpeBatokdpapad (tng) and ta Eepwvntd
TWV UTtNPETPpLWY, APOE yla va tn Halwoel, emeldn taxa eixe KAEPEL TNV TEXVN
TOU pavikloupiota.

1 dotem - € mpobdoocia

2 reliquerat - T eA\utng

3 conferre - a avadopad

4 unquium -y VUXOKOTTNG

5 secreto - & EMUKPLTLKOG



ri.
senatus

rura

earum

dotium

illa

2.B. aequius Y.B. aequissimum
popule

virorum

cultello tonsorio

ancillae

certe

talia consilia

r2 a.
elapso - Anpud. ENZ. : elabi

vocatus - Ampud. ENZ. : vocari

molientem - Ampud.ENZ. : moliri

r2 g.
scribendi

discedamus

absens

acceptum

conferto

exegimus

interficiet

vulnerabatis

venissent



Al a.
ab eo : eumpdOetog MPOOSLOPLOPOG TOU ToWNTIKOU attiou (ya éuduxa) oto

nadntikig d1aBeong anapéudarto desertum esse .
curari : TEAKO amapéudato, UTOKEIHEVO OTO OmMPOOWTo pAua placuit [ pe

UTIOKE(HEVO TO id 0€ avayKOOTLKI) ETEpOTPOCcwWTTial.

semper : EMPPNUATLIKOC TPOaSLopLOUOC TOU XpOVOU OTO prpa exigeret.
uxor : mapaBeon oto Porcia.

temerarium : emBeTIKOG MPooSlopLoPOC oto factum meum.

amoris : YEVLKN OVTIKELUEVLKNA OTO indicium.

Al B.
AnAwveTal n otaon o€ TOmo:

Romae
Athenis

Carthagine

A2 a.

Cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: eival dsutepelouvoa
ETUPPNHUOATLKA XPOVLIKI TIPOTAON.

NelToupyel WC EMPPNUATIKOG TTPOCSLOPLOUOG TOU XPOVOU OTa PAUOTA TWV KUPLWV
TIPOTACEWV poposcit, vulneravit.

Elodyetol pe TOV LOTOPKO N SlnynUATIKO [Xpoviko] ouvdeopo cum [emeldn
avadépetal og Sinynoelg tou apeAbovroc].

EKPEpETAL PE UTIOTAKTLKY, OTIWCE OMALTEL | ocUVTOEN TOU LOTOPLKOU 1 SLNyNUATIKOU
cum, emneldn unoypapuilel tn Babutepn oxéon attiou - altatol OVAUECOH OTNn
deutepelovoa mpotacn kat tnv Kupla. Eival ¢pavepdg o pONOG TOU UTIOKELUEVIKOU
oTolXeElou TOU UTAPXEL OTNV UTIOTOKTIKN. H UTOTOKTIKA €lval  Xpovou
UTEPOUVTEALKOU  (cognovisset), emeldr efoptatol amod prAua XpOvou LoTopLlkoU
(poposcit, vulneravit) kot SnAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TTAPEADOV.

Zuurtuén: Porcia, Bruti uxor, viri sui consilio de interficiendo Caesare cognito, ...
poposcit.



A.2.B.

a) ut is (=Brutus) eam obiurgaret
B) eam obiurgatum

y) eam obiurgandi causa / gratia

MpémeL va yiveL UTIOXPEWTLKA yeEPOoUVALaKA €AEN ,ETELSN €XOUUE EUTPOOETN YEVIKN
vepouvdiou pe avtikeipevo o attiatikn. Autr Ba yivel wg €€nG :

eius obiurgandae causa /gratia

®povtiotnpio MOPOQEH
AvBpwrnioTikwv - Otkovopkwy Zrouvdwv kot MAnpodopikng

Erpédela anavinoswv: Naywva NetponovAou, Kwvotavtivog AltootoAou



